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Reforma electorali în Austria.
BraşovQ, 1 Octomvre v.

Pe când miniştri unguresc! We- 
kerle şi Hieronymi în enunciaţiunile 
tăcute în dietă despre măsurile, ce 
an de gându a le lua pentru resol- 
varea cestiunei naţionalităţiloru, au 
retăcuta şi ignoratu cu totulü grava 
cestiune a reformei electorale, când 
sciutu este, că nicairí în tóta mo* 
narchia nu esistă o anomalia şi ne* 
jptate mai mare în ce privesce 

dreptulu electoralii, ca la noi în 
Transilvania, pe atunci ministeriulu 
Taaífe, celü vestitu prin mésurile 
de opresiune luate de curéndü în 
contra mişcării naţionale a Cehiloru

din Boemia şi dela care s’aştepta se 
ia nouă măsuri de caracterG reac
ţionară , surprinde lumea şi ţera. 
c’unu proiectă de lege pentru o re
formă electorală în Austria, în sen- 
sulu ca dreptulu de alegere se se 
estindă câtă mai tare, adecă în sensă 
hotărîtă liberală.

Presentarea acestui proiectu de 
lege în pariameatulă din Viena a 
venitu neaşteptată şi a căcfută ca o 
bombă în mijloculu acelora, cari se 
bucuraseră «prea de timpuriu, că 
acuma va urma o eră, în care se 
va pune şurubă mişcării naţionale 
a Cehiloru din Boemia şi a celor
lalte pop6re slave nemulţumite din 
Austria.

Se vede însă că contele Taaffe 
nu se gândesce ca colegulă seu un- 
gurescu Wekerle la aceea, cum să 
nimicescă în sîmburile ei mişcarea 
în sînulu naţionalităţiloră din Aus
tria ; se vede că nu se spariă de in- 
fluinţa ce-o eserciteză şi o potă eser- 
cita „agitatorii naţionalităţiloru“ a- 
supra masseloră poporului, căci la 
din contră nu i-ar fi pututu veni în 
minte se alcătuiască unu proiectă 
de reformă electorală, care se ba- 
seză în parte mare pe sufragiulă 
universală.

Contele Taaffe, ca ministru de 
interne alu Austriei nu are acei 
scrupulî faţă cu sufragiulu univer
salu, ce-i are ministrulă de interne 
alu Ungariei, Hieronymi, care a aflată 
de lipsă a protesta în specialu con
tra acestui postulată din programulă 
naţionalii românu dela 1881, şi de 
aceea s’a hotărîtă a propune o re
formă electorală pe următtfrea basă:

Dreptu de alegere pentru par- 
lamentulu centralu din Austria va 
ave fiă-care, care şi-a împliniţii obli- 
gămentulu militarii şi scie ceti şi 
scrie; acelaşu dreptu îlu vorQ eser- 
cita toţi foştii suboficeri şi toţi cari 
plătescu câtu de puţină [dare di
rectă şi atunci, când nu sciu ceti şi 
scrie.

Acésta este partea întâiu a pro
iectului, care conţine o reformă ra
dicală? pe basa sufragiului univer
salii. Partea a doua înse se abate 
deîi acestü prineipiu democraticii 
întru câtu susţine sistemulü alege- 
riloru indirecte în comunele rurale 
precum şi posiţia privilegiată a co
legiului marilorü proprietari şi a co
legiului camerelorü comerciale.

Cu tóté aoeste restricţiuni nu 
se póte nega, că reforma electorală, 
ce-o propune contele Taatte, este 
unii paşii însemnaţii spre realisarea 
principiului sufragiului universalu. 
Ea dă masseloru poporului putinţa 
de a’şî valora mai multu voinţa 
lorii şi mai alesü va contribui se se 
márésca contingentulü naţionalităţi
loru în parlamentű.

E lucru firescu dér, că foile na
ţionalităţiloru din Austria au pri- 
mitü în genere proiectulu d-lui Taaffe 
cu bucuriă, că de pildă şi Rutenii 
sperézá, că le va da putinţa de a 
se elibera cu încetulu desubjugulu 
PoloniJoru şi că în deosebi Cehii 
prevédu, că prin acea reformă elec
torală tabéra loru se va întări în 
modu însemnaţii faţă cu Germanii.

Nu puţinu naturalii este, că şi 
socialiştii se bucură, căci în comu
nele crăşănesci ei speréza a dobândi 
cu noulu sufragiu multe mandate.

Cei ce nu se bucură de locu, 
ori privescü noua reformă cu mari 
îngrijiri, suntü numai Germanii şi 
indirectă — cumetrii loru dualişti 
din Ungaria.

Nu se mai potu mira în des- 
tulü politicii dela cârma Ungariei, 
cum s’a pututu ca contele Taaffe 
sé ofere Cehiloru atunci, când tre
buiau sé fiă îmblâncjiţi prin starea 
escepţională, o întărire şi înmulţire 
a puterei lorii politice, prin reiorma 
sa liberală electorală.

Şi aceste tóté pe contulu Ger- 
manilorü liberali, adecă a aceloru 
cumétri ai Ungurilorű, cari aperă

deopotrivă „liberalismulQ* şi prin- 
cipiulu dualistu.

Adevărata causă; pentru care pe 
„liberalii“ din Pesta îi supăra aşa. 
de multă reforma proiectată în Aus
tria este, că se temu de aspiraţiunile 
naţiuniloră din Austria şi de efec
tele, ce vor trebui să le aibă succe
sele loru eventuale şi asupra stări- 
loru din Ungaria.

Sufragiulu universalu lîn Austria, 
şi aşa numai de jumătate cum se 
propune, are aşaderă o mare im
portanţă simptomatică pentru întrăga 
monarchiă.

Cestiunea naţionalităţiloru 
în dieta unguréscâ.

Şedinţa dela 10 Octomvre,

Nándor Szederkényi : G-uvernalö nu 

soie cum eô Impr&soie îngrijirile provooate 

prin r?8punsurile dela Boroş-Ş^beşii şi nu 

află altö medicamenta, decâtù a 4ioe, oă 

rëspunsurile aoestea au fostü interpretate 

greşita de o&trá naţiune. Sousa aoésta nu 

póte deoâtü sé m&résoâ îngrijirile vorbito

rului, fíind'Oft este o interpretere greşitft. 

Revoluţia lui Horia şi Oloşoa încă s’a năs- 

outö dia interpretare greşitft eto. eto. Ora- 

torulü apoi se ocupâ de vorbirea ministru

lui de interne, alù oôrei tonü consoieaţiosfi 

a fáoutö asopră-i impresiunea, oă istoria 

luinei şi-a luatù începutulü numai din No

vembre 1892, oând d lü miuistru de in

terne şi-a ooupatü fotoliulü. Ministrulö de 

interne marchézà, într’unü programú hotă- 

rîtù, disposiţiunile ce Huntû de-a se laa în 

oeutiunea naţionalităţilord. Disposiţiunile po

sitive mai noué, pe oarl le pune în pers

pectivă ministrulö de interne, pentru a pune 

oapëtü agitaţiunilor!! de naţionalitate, — 

nu suntû proprie altoeva, decâtô sancţionarea 

gravaminelorù cuprinse în Memorandulu va- 

lahf‘, combătute în réspunsulù tinerilorô 

maghiari. Valahii au minţita îa Memoran- 

dulü lorù Europei, ministrulü de interne 

însë, uebàgêndù în sémâ combaterea tiue- 

rimei maghiare, prim^sce simplu drepttt 

adevôrurï acele minoiunï şi pune în vedere,

F O IL E T O N Ü L t f  „ G A Z .  T R A N S . “

lin dojenele cocónei Kaudel 
cătră bărbatulu seu.

După Douglas Ierrold.

III.

Kaudel s’a înscrisa ca membru în „clubulü 

ciocárliilorüw,

Decă o biată femeiă nu se póte mă

riţi după unű bărbata de omeniă, atunol ar 

£ de (^e ori mai bine sé mórö.

£6 lasti pe mâne ce amu a-ţi spune? 

, vréu sS-ţl spună astăzi! E într’ade- 

vérö neruşinate, décá bárbatulü vine aoasă, 

eind ii place. •

Hm! hm! Adeoă te-ai fácutü membru 

b jclubalö oiooárliilorü“. Vei vedé, oe cio- 

tirlift íramósá vorö íaoe aonm din tine. 

Dér sé soii, că eu nu rémáuö la tine, şi 

oopiil îi iau cu mine, ér tu ’ţi poţi lua pe 

óneva, oare să-ţi ducă casa, dâcă peste 

tot& o sé mai ai o eoonomiă, oeea oe nu 

(Diiltű va dura, după oe mé voiü duce eu.

Nu ÎDţelegii cum póte unü omü, oare 

di ceva pe buuulö séu nume, sé stea cu 

nopţile întregi prin cârciame !

Acolo este petrecere cum se cade ? Asta 

mi-o pota închipui, petrecere oum se cade! 

Sincera vorbinda, tu ai toomai mutra aceea 

ca sé umbli după petreoerl cum se cade! 

Sciu eu de altmintrelea cine te duoe pe 

cărări prăpăsti08e. Nimeni altuia, decâta ti 

oălosula aoela de Posâilâ. Soţiei sale i-a 

rupta deja inima şi orede, oă va face ase

menea şi cu celelalte. Dér ou mine nu se va 

întâmpla aoésta, s’o soii Kaudel, eu nu 

mé lasű a fi. oonturbată în sentimentele 

mele, nici ohiar de bărbatula cela mai buna 

din lume.

Cnm şi póte fí posibila, ca una băr- 

bata sâ’şl părăsescă vatra propriă şi sé 

stea prin birturi, ca bătuta cu piróne, sé 

stea la beutură şi fumata ou ómenl, cari 

nici degetula oela mica nu şi-l’ar mişca 

sé’lú scape de spán^urétóre ? ! Oum se póte 

oa una bărbata sâ-şl lase femeia, o bună 

femeiă — ou tóté, că aoésta o (p00 îusă-şl 

despre mine — şi sé se asooieze ou be

ţivii? O Kaudel, acesta e ruşinosa, e abo

minabila, e înfiorătora, e barbara! şi nici 

una bárbatú, care are măoara o schînteiă 

de iubire faţă de soţia sa, n’ar puté sé 

facă aşa ce"a. Şi astfela vrei tu 80-ţI pe

treci în fiă-care Sâmbătă? Bine, dér şi eu 

voiu soi ce sé faoa.

E deja oam de mult.ö, dér era una 

timpa, când atâta de punctuala veniai aoasă, 

şi când te purtai oa şi una omü aşe4ata, 

de omeniă, oa şi una oma oum se oaie. 

Atunci nu te însoţiai ou ori şi ce perde- 

vară la beutură şi chefa şi nu făceai glume 

próste, pe oarl tu, în vanitatea ta, le ţinl a 

fi de spirita.

încă n’ama aurita sé fl ajunsa la 

vr’una bine una oma, care face glume, dér 

mai vértosa pentru una oomeroianta nu se 

cuvine aşa ceva. Dér lasă numai după 

mine! Eu atnú sé-tl împrăsoiu ciocârliile! 

Birtula, unde îşi au ele tabéra stă des- 

ohisa de oomuna Sâmbătă séra pănă după 

mé4á-nópte, sé soii că vréu sé fiu pentru 

ultima oră culcată în patula meu, déoá nu 

voiu însoiinţa poliţia despre aoésta, oa sé 

iea birtaşului oonoesiunea.

Mie mi-e egala, déoá tu mé numesol 

nebună; nebuna eşti numai tu ; ba nu, tu 

eşti mai réu decâta una nebuna, tu eşti 

una réutáoiosa, una oma vrednica de des- 

preţuita, ou sufleta negru, şi dâcă ai muri 

mâne, oăcl astfela de beţivi oum eşti tu, {

se nisuisca din puteri într’acolo, oa s0-şl 

scurte vieţa, aş vré sé véda, cine ar avé 

cutezanţa s-ţi sorié pe pétra delà morméntö 

cuvintele: „a festa un bărbata delicata şi 

una părinte iubitora.“

Crecjl, oă eu aş sorie astfela de min

ciuni ? S0-ţI pui pofta ’n ouia !

Nu tăgădui, oă nu-ţl oreda, de mi-ai 

jura in genunchi, oă tótá ééra n’ai cheltuita 

mai multa de optö groşiţe. A şede atâta şi 

a ohaltui numai opta groşiţe, asta s’o orédft 

altuia. Pentru opta groşiţe nu poţi oă- 

péta nimioa. — Pfui ! e strigătoră laoeria, 

una oluba, a oărui menbril sunta toţi băr

baţi însuraţi. Ciocârlii! frumóse ciooârlil! 

Ulii ar trebui sé vé numiţi, cari beţi eân- 

gsle din inima nevestelora şi a oopiilora 
vostril.

Opta groşiţe pe sëptàmânà! Şi de ar 

fi numai opta, oalculat’ai câta faoa la ana 

de şese4eoI şi doué de ori opta groşiţe?

Ce ? anulu n’are numai cincldfiă şi doué 

de sêptèmânï? N’are de-a faoe nimica, Kau

del, pentru acea nu trebue sé mé ofensezi 

în me4a de nópte cu astfela de observări 

inaliţi0ae, acésta n’am mentat’c, Kaudel
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ca singura moda de vindecare a réului: 

funcţiuni şi pâne pentru Valahi.

Mai réu efectö ínsé a făcuta aoea 

parte din programúid ministrului de interne, 

oare vorbesce despre îmbunătăţirea admi

nistraţiei, ca despre unö mijlooü alö re- 

solvării cestiunei de naţionalitate. Cum în

ţelege d-lö ministru acésta? Prin legi es- 

oepţionale? Cestia acesta ar fi bine să se 

olarifioe, fiind-oă şi aoesta dă ansă la false 

interpretări.

Este mai departe o greşelă din partea 

d-lui ministru de interne a susţiuâ, oă drep- 

tulü publicü maghiari aşa ar ü înţelesfi 

legea din 1848, oă adecă aici în Ungaria 

este o naţiune ungară, dér în care se află 

naţionalităţile maghiară, slovacă, valahă şi 

germană. Contra acésta trebue sö protes- 

tămQ. Art. de lege 44 din 1868 încă e 

scrisö în acesta spiritü, oăcl acésta nu in« 

dică naţionalitate valahă, slovacă eto. ci 

numai loouitorl de • limbă valahă, slovacă 

etc. E lucru evidenta, că naţiunea maghiară 

tormézá trunohiulű, ér naţionalităţile ramu- 

rele. In naţiunea maghiară nu esistă na- 

ţionaliate, în sensulü dreptului publioa, fi

ind-că aoi se află numai o singură naţiune 

maghiară unitară. Suntü ínsé şi indivizi de 

aoeia, cari nu înţelegâ limba maghiară şi 

cărora le face concesiune art. de lege 44 

din 1868. Maghiarulü se póte aséméua ou 

civis Homanus. Elü nu reounósoe dismem- 

brare...

Ocupându-se de faptele de guvernare 

ale ministrului de interne, Szederkényi ci- 

tézá şi „oonventioululü“ Románilorü în Si

biiu. Aoesta este fătula d-lui ministru de 

interne (Aşa e, aşa! în sténga). Soimü, cum 

s’a íntemplatö. Valahii s’au pregătitü la 

manifesţaţii demonstrative şi la alte luorurl, 

şi de-aoeea au ínvitatü rassa lorú; autori- 

tea din Sibiiu ínső a oprita adunarea. Fórte 

coreotü a luoratü! Ministrulü de interne 

ínsé a conoes’o, fórte neoorectü. Se ’nţelege, 

oă d-lü ministru se scusă ou liberalismulü, 

şi 4ioe, că în ministeriula de interne suntü 

omeni atâta de liberali, înoâta permită şi 

aoeea, ca în sînula ţării sé se íntrunéscá 

indivizi, ső faoă oonventicule şi sé aducă 

hotărîrl — deşi toţi cei adunaţi vréu ni- 

mioirea statului maghiarü....

Se alătură la proieotula de resoluţiune 

ala lui Bartha.

Acatiu Beöthy se ocupă pe larga ou 

răspunsurile regesei dela Boroş-Sebiştt şi 

Giins, ér ouvintele ce le oonţina aoeste răs

punsuri, află că sunta fórte vătămăt6re 

pentru naţiune.

Cuprinsula aoestora răspunsuri sunta 

vătămătore, pentru-că vedema din ele, oă 

în consiliula coronei domnesca alte vederi 

asupra eestiunilora nÓ3tre oele mai funda

mentale, asupra oestiunei unităţii nóstre de 

stata şi a naţiunei; asupra eseroitării pre

rogativelor regesei şi asupra ceşti unii ra- 

porturilorü nóstre ou Austria. Sa póte 4’oe, 

oă este spiritula aristocraţiei acela, care se

Şi în fine e totü una : şese4ecl şi două, ori 

oinoî^eol şi două de săptămâni.

înainte de tóté, te rogü să nu-mi 

aduci aiol pe domnula Posăilă, ba te roga 

adu-mi-lü, së-lù vëdù de aprópe odată pe 

mişelula acela. Să-şi aduoă aminte de mine 

in viâţa íntrégá!

Ba nu, Kaudel, nu te lasö să dormi ; 

oe să dormi aouma, cânda aouşl e timpula 

să ne souiăma ârăşl. Nici nu înţălega, de 

ce te-ai şi culcata.
Ciocârliile ! — Par’ că te văda cum 

vei începe acuşi să oânţl şi şă fluerl. Şi ’ţi 

va merge vestea pe la toţi vecinii. Apoi 

nasula tău se face din 4* în 4* totû ma* 
roşu şi deja pănă acuma e ca şi o piparoâ.

JVw vecţl că ţi-e roşu nasulă? Dé^à 

nu-la ve4l tu, îla văda eu, oăcl multe văda 

eu, ce tu niol nu observi. Dér cum s’ar 

şi puté altmintrelea, décâ bei in continuu 

atât» groga. Nici oă se póte altmintrelea.

Nu ml spune că béi numai două pă

hăruţe, căol soiu eu oe va să 4ioă, când vor- 

besci de păhăruţe. Nu peste multa ’ţl va 

fi faţa întrégà ca şi o căldare înfocată, 

apoi cme să mai stea cu tine de vorbă ? 

La miue se nu mai vili

manifestă în respunsurile regesc!, faţă de 

de care dispare orl-oe faotora aşa, cum se 

degradézá şi naţiunea maghiară la naţiona

litate, ér statuia maghiara la provinoiă....

Vorbinda despre politica de naţiona

litate, 4ioe, că însuşi ministrula de interne 

reounósoe, că s’au întêmplata greşeli în po

litica de naţionalitate. Păcata, că n’a cu» 

nosout’o acésta mai înainte şi nu şi-a data 

silinţa a îmbunătăţi situaţiunea. Amintesoö 

numai două incidente, oarl arată, că naţio

nalităţile nici odată nu s’au purtata mai 

obrasnicö, deoâta acum. Unulü este proue- 

sulft „Replioeiu. In prooesula aoesta pro- 

curorula Jeszenszky a arătata, oe contra- 

4ioere este în atitudinea, că Românii nu-şl 

ridioă glasulfi pentru oei rusificaţl din Ba

sarabia, ci dimpotrivă strigă şi se vaetă în 

interesula causei Româniloră maghiarisaţl 

din Ardeala, deşi aoésta aevea nu se întêtn- 

plă. Explicarea oontradiţiei acesteia este 

fórte simplă: de Rusia să tema într’ade- 

văra, de noi însè nu sè ternii, fiind-că creda, 

că monarchia nu va apăra causa ideii de 

stata maghiara (Adevărata ! Aşa este ! în 

stânga şi stânga estremă). Ala doilea este 

inoidentula Pavel— Pitulc. Nu este óre sig

natura timpului, oă s’a întêmplata tocmai 

în Bihora, în Orade? In Bihora, oare 

comitatula modela ala sistemului de a4l! 

In Orade, care este Meoca liberalismu

lui ortodoxa, unde au peregrinată cete-oete 

Musulmanii drepţii credincioşi.

Gabr. Ugron: Acolo se află rugula 

ar4ătora.

Beöthy: Ai cetită din foi d0ră, că 

în afaoere decurge ceroetare striotă.

Ministru Wekerle: Deja s’a şi făcuta. 

(Alusiune la afacerea Pavela).

Beöthy : Cere aoestă cercetare mai 

alesă în interesula guvernului, oa nu cum

va să se ivéscâ bănuiala, oă pentru alege

rea deputaţilord guvernamentali, comitatula 

să fiă data pe mâna luptelora de naţiona

litate. Uneltirile acestea au data ansă la 

demonstraţiunl vii, oari au provocata şi es- 

cese, pe oarl apoi regele le-a osêndita as

pru. Nu aproba escesele, dér ţina de în

dreptăţite manifestaţiile şi indignaţiunea. 

Ar fi fórte trista, déoà opinia publioă ma

ghiară nu 8’ara revolta din anumite cause. 

Regele însă, pe când a osêndita unele, n’a 

atinsü niol măoara ou unö ouvênta unelti

rile irredentei din România....

După o pausă de 5 minute ia cu- 
vêntula

Ştefana Tisza. Ela nu voia să ia parte 

la discuţiă, fiind-oă nu demult a avuta ocasiă 

a se pronunţa) în oestiunea naţionalităţilor. 

Prin deolaraţiile sale nu vré să retragă ni

mica, dér nici nu vré s’adaugă nimica la 

ele. Punotele lui de mâneoare au fosta şi 

sunta : a pedepsi fără milă pe agitatori şi a 

câşciga elementele sànëtôse ale naţionalită

ţilo r . Răspunde apoi la observarea lui Be- 

ötty, oare a 4*SQ> oă în comitatula Bihari

éi de aoeea să suferă uneltirile de naţiona

litate, oa să asigure voturile Româniloră

Şi ce maniere înveţă domnii în ase 

menea cluburi? Souturiciula de pildă era 

aşa unö orna de trebă pănă a nu se faoe 

membru în aoela olubö, ér acuma vorbesoö 

omenii, că şi-a pălmuita muierea de două 

orî. Póte şi tu te porfcl ou gándulö să mă 

tratezi ou pălml? Să nu înoerol, Kaudel, 

oă ţi-ar păre rău în viâţa íntrégé!

A şede patru óre întregi în birta! 

Mi-ar pláoé să soiu, oe pota să vorbâsoă băr

baţii când nu li-sQ de faţă muierile, ce pota 

să istoriseacă patru césurl dup’ olaltă. Vorbe 

bune de sigura, că nu esă din gura lora.

Opta groşiţe în fie-care săptămână, şi 

atâta rumd, de ar puté să umble o mórá, 

apoi să fumezi oa şi hornula dela o loco

motivă, ér eu fiinţă sermană să nu-mi pota 

oumpăra nici una cota de pănură. — E 

ruşinosa, Kaudel, e teribila — Kau — dei —
♦

„Aici“ — sorie Kaudel în manuecrip- 

tulű séü „începu bunula sufleta a oăsoa şi 

adormi în sourtö cu ajutorula lui Dum- 

necjeö.“
Porumbel#,

pentru candidaţii guvernamentali. Mie nu-ml 

pasă, 4i°â or* şi oine, oă în Bihora să su 

fera uneltirile de naţionalitate, dér ţina a 

constata, că aoeste sunta aserţiuni fórte 

nebasate.

Ioana Kulmann atrage atenţiunea gu

vernului mai alesă asupra mişoărilora pans- 

lave din nordula Ungariei. Pe când noi nu 

putemü scóte pe Slovaol de sub influiuţa 

pressei panalaviste, pe când faţă ou Slova-

oii suntema mai indolenţi, deoâta faţă ou 

alte naţionalităţi, pe atuuol nu se póte aş 

tepta maghiarisarea Uugariei nordice şi în

cetarea uneltirilorú pansUviste. Programul 

ministrului de interne nu e sati^făcătora. 

Kossuth are dreptö : Ungaria trebue sè fiă 

ungurescă şi cestiunea de naţionalitate va fi 

resolvatâ atunci, când amă contopită naţionali

tăţile. Slovaoii noştri nu pré înclină spre 

martiriu, şi ast-fela faţă de ei probltma 

nôstrà nu e aşa greu de realisatö...

După Kulmann ia ouvéatulö :

Ministru • preşedinte Alex. Wekerle : 

Onor. d. deputata Beöthy a amintita a4l 

mai de multe-ori, că bărbaţii de stata aus- 

triaol nu se ooupă ou dualismula ; şi deu- 

nă4ile a 4̂ sû şi d-lö deputata Iuliu Hor

váth, oă de oe voima noi să întărima legile 

dela 1867 ou enunoiaţiunl princiare, când 

pentru aoestea nu se ridioă nici o vooe în 

celălalta stata ala monarohiei.

Mă roga a-mï orede, că eu nu de silă 

mă puna pe basa dela 67, oi fiind-că noi 

vedema în art. de lege X I I  : 1867 oea mai 

bună formă prin oare s’au regulata îndato

ririle oe resultă din sancţiunea pragmatică, 

séu mai bine 4isö acela raporta, după oare 

ţările corónei ungare ou oelelalte ţări şi 

provincii ale Maies. Sale sunta a se posede 

şi a se apăra în comunfi (Aprobări viue în 

drépta). Ne ţinemâ mai departe de 

1867, pentru-oă avema oonvingerea po- 

litioă, oă cerinţele nóstre de stata şi naţio

nala se vorü apëra ou mai mare efeotö pe 

acésta basà, ca décà ama alege una alta 

moda de soluţiune. (Aprobări şi aplauso în 

drépta). Eu cela puţina de aceea ţina la 

acéstâ basă, pentru-că sunt pe dr plina 

convinsa, oă nu este nici în interesula po- 

pórelora nemaghiare, oe trăiesoa aici, niol 

în interesula ţărilora diferite de altă limbă, 

oe se află în celălalta stata ala monarchiei, 

ci mai multa, şi în primulă rêndv, în intere 

sulă rassei maghiare, care stă isolatu în Eu

ropa, ca să se potă răzima pe aliaţi perma

nenţi şi siguri (Aprobări viue şi aplauee 

în drépta).

Din tóté aceste voiu trage faţă cu 

d-la deputata Iuliu Horváth numai aoea 

oonclu8iune, că décà lucrula în adevăra ar 

sta aşa, că în celălalta stata ala monar

ohiei, în Austria, nu s’ar ridica nici o vooe 

pentru dualisma : aoésta pe noi nu ne-ar 

îndemna, oa nici noi să nu vorbimü de dua

lisma, oi mai multa ne-ar îndemna, să fa- 

cema cu atâta mai multa amintire de ela, 

dâoă odată stăma pe aoea basă (Vi apro

bări în drépta.)
Dér in Austria nu este aşa, oă niol

o vooe nu s’ar ridica pentru dualisma. 

Sunta tendenţe ale unorö naţionalităţi şi 

veleităţi provinoiale isolate, dér nu vei în

tâlni acolo unö omü politioa seriosö, oare 

să nu se pună pe basa dualismului. Nu nu

mai politicii, cari a4l sunta la putere, dér 

outeza axjice, toţi politicii Austriei ţina tare 

şi clintită la dualisma... Dâră nu bunăvoinţa 

unora singuratici, şi nici esolusiva garan

ţiile depuse în legile nóstre, oi raporturile 

nesohimbátóre europene oferă cea mai si

gură garanţiă pentru esistenţa dualismului 

(Viue aprobări în drépta).

Voiu să răspundă aoum la aousarea 

oe se referă la antecesorii mei în minis- 

tera şi la partidö. După părerea mea nu 

s’au întêmplata negligerl nici mai ’nainte 

şi de s’ara fi întêmplata tóté partidela ara 

fi de vină pentru ele (Reprobări în stânga) 

In ce privesoe tendenţa şi principiile ca

pitale ale politioei de naţionalitate ungu- 

resol, nu s'a întâmplată dela 1868 nici o 

schimbare.

Cu privire la prinoipiile fundamen

tale şi la direoţiunea acestei politice — 

4ice ministrula-preşedinţa — au fosta nu 

numai guvernele anterióre, ci în genere 

întréga cameră, pănă în timpula cela mai

nou, de una şi aoeeaşl părere ; principiulû 
fundamentalii şi direcţiunea acestei poli* 
tice nu s’au schimbat», dér după trebu

inţele schimbate s'■ u schimbaţii şi mijlócele, 

şi pe lângă susţinerea direcţiunei şi a prin- 

cipiiloru fundamentale voimu şi noi sè intre• 

buinţămK numai alte şi mai multe mijlóce, 
decâta s’au întrebuinţată pănă aouma.

In oontra guvernelora de mai înainte, 

oonceda, se pota faoe multe obiecţiun! 

(Mare mişcare în stânga), dér acea obieo- 

ţiune nu li-ae póte face, că n'ar fi pàstratÛ 

şi apèratü tóté interesele adevèrate ale acestei 

naţiuni, şi cu deosebire a rassei maghiare, a 

naţiunei maghiare în tóté împrejurările dupâ 

câta le-a statü în putinţă (Adevărată! Aţa 

e ! în drépta. Reprobări «gomotóie în stânga) 

Nu vorbesoö numai aşa, ci voiu aduoe în* 

dată dovadă. Când au începută svêroolirile 

oele mai nouă ale naţionalităţilorO, d-vóstré 

din oposiţiă, aţi făouta guvernului în ulti

mele săptămâni ale anului imputarea, o& 

guvernula do mai înainte a soiutü së în» 

frêne ou mână tare agitaţiunile naţionali* 

tăţilora, pe când guvernula de aouma esta 

slabö, aşa că în urma aoésta 0răşl s’au în* 

ceputa svêroolirile naţionalităţilorO (Apro* 

bărl în drépta. Sgomota îu stânga). Déoi 

dér d vóstré aţi declarata aoelü guvernù, 

oare — outezö a-o spune — a fáoutü mai 

puţina în aoéstá oestiune, decátö noi în 

4eoe luni de 4^©. déoâ l’aţl declaratö de 

tare şi i-aţl data acesta testimoniu, lucru

rile n’au putută să stea aşa de r5u, ouo 

afirmaţi d-vostră a4l (Viue aprobări în 

drépta).

Coloman Thaly: Ungurimea sé împa* 

ţinâză ! (Sgoraotö).

Min.-preş. Alex. Wekerle: Déoi d-ll 

deputata afirmă, oă Ungurimea sé împuţi* 

nâză, să se uite la resultatulö celei din 

urmă numărări de popora.

Coloman Thaly : Acesta e ferţatu! E 

rèu calculatù ! Wau cutezată sè introducă ru

brica „naţionalitate!u Mare sgomotü. (Au*

4iţl ! Au4»ţî !)

Min.-preş. Alex. Wekerle: Vê î» onor. 

d-le deputata, şi agitatorii naţionalitiţilorH 

4ioö, că e forţată! (Aprobări în dréptaj.

Coloman Thaly: Au dreptate! (Sgo* 

motfi).

Minis.-preş. Alex. Wekerle: Acéata 

îusă maltratézà asemônnrea, càoï déoà aouma 

e forţată, a fosta şi mai înainte forţată..,,

Coloman Thaly : E încă întrebare! 

(Sgomota).

Min. preş. Alex. Wekerle: Şi décà pe 

două base forţate totuşi se arată unö ast- 

fela de progresa mare, totuşi înrăutăţirea 

nu póte fi aşa de mare (Aprobări sgonio* 

tóse în drépta).

Aoeia, oarl au ĉ isú, oă datele o« 

le-am enumărata eu şi onor. meu amiofi, 

d-la ministru de interne, cu privire la mij

lócele politioei guvernului, nu suntü îndes* 

tulitóre, au trecuta ou vederea, că eu am 

fosta 4̂ 80, oă niol n’ar fi cu putinţă niol 

lucru ouminte de a espune cu deaméruu* 

tuia tóté mijlóoele guvernului. Voiu reveni 

asupra oelora 4̂ 8e de d-la ministru de in* 

terne cărora li-se dă o falsă interpretare. 

Amioula meu ministrula de interne a <jisö, 

oă aţâţi şi aţâţi tineri români nu oapêtà 

posturi.

„Să nu orédâ“, onor. cameră, „d 

acuma amö voi să ne străformămQ într’uni 

instituta de plasare (Ilaritate), dândü înainte 

tuturora tinerilora inteligenţi români asi

gurarea, că i voma aşe4a în posturi. Aoéstl 

aserţiune n’a pututö avó deoâtô numai aoei 

însemnătate, că noi, oând e vorba de oca* 

parea unora singuratice posturi, şinuatâtl 

posturi administrative, câta mai multa pos

turi de stata, nu voma esohide pe nimenea 

pentru aceea, oă este Româna. (Aprobări 

in drépta). Aoesta şi nu alt-oeva a putut# 

fi sensula oelora 4ise de d-lö ministru de 

interne. (Aprobări în drépta). Trebue ínsé 

să me intregesoű. (Au4iţl! Auriţi!) Décà ii 

vomù numi în posturi, vomö pretinde fi 

voma trebui să pretindemö necondiţionaţii, 1 

ca së cunoscă perfectă limba statului (Apro- ■ 

bârl în drépta) şi ca së se identifice pe ■ 

deplinii, nu numai cm legile esistente, ci s i l  

cu ideia statului maghiaru, cum voimu sS B

o susţiuemu şi së o realisămu noi, dd 1
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ca caracterulü maghiarii alü statului sé fiă 

fástratű şi realisatü. (Aprobări general»*). 

Trebue sé pretindemü mai departe, oa sé se 

icsbrace de acea esclusivitate, ce i a caracte- 

mtu pănă acuma“. (Aprobări generale)

„Alü doilea mijlooü, este ajutorarea 

preopmei románé. Repetü, că oa ministru de 

finanoe m’aşl opune celü dintâiu la aoeaa, 

oa sé ne oonstituimü aiol, oa institutü de 

plasar* şi de ajutorare. Statulü cheltuesoe 

deja »dl same însemnate pentru ajutorarea 

lorö. Va ti ou oale, sé márimö aoeste aju

tore şi sumele destinate pentru acesta soopű 

ti le impărţimă astfelű, oa sé le priméscd 

aceia, cart vorü coréspunde cerinţei, oe-o do- 

jesoe Maj. Sa, ca sé înveţe pe poporulu lor 

lt respectate în mésura cea mai mare ţe^a, 

constituţia şi legileu. (Aprobări generale). S’a 

vorbitö de óre-carl condiţiunl prealabile 

d. ea. oestiunea regulării paroohiilorö. 

Aoeste idei le susţină, oând ínsé le sule- 

vimQ, trebue, déoá nu voimü sö procla* 

nimú volaicia guvernului, ső respectámü 

fi drepturile autonome şi în înţelegere ou 

«oeste, vorü trebui sö fiă resolvate aoeste 

oastiunl. (Aprobări în drópta).

AlQ 31ea mijlooQ de oare s’a făcutfi 

amintire, este reforma administraţiei, dér 

un fostü réu înţeleşii, oăol eu n’am (Jisö, 

oá mutivulö esclu8Ívö pentru reforma ad* 

ministraţiei ar fi resolvarea oestiunei naţio- 

nalităţilorCk, oi am deolaratü numai, oă cu 

deosebire oestiunea naţionalităţilor faoe ső 

dorimfi reforma administrativă.

A treia aousare se referă la represen- 

tarea înafară. Oând am cŞisâ, oă trebue sé 

fle Ingrijimö, ca raporturile nóstre de naţio

nalitate, procederea nóstrá faţă ou Nemagbia- 

riieto. ső fiă lămurite înaintea streinătăţii, am 

loţelesfi, oa streinâtatea ső fiă înformată în 

moda obieotivü şi oa olevetirile şi oalum- 

oiările, o&rora suntemö espuşl, ső fiă com

utate in streinătate. S’a 4isü, oă diploma 

ţie ar avé problema aoésta; dér nu este a 

8 ohiimarea, oa sö informeze pressa şi pu

blicata celü mare. Acésta nu se póte cere 

dela ea. Trebue dér, ca noi sö luámü mé

ltó pentru informaţiunea obieotivă a pres* 

iei dinafară.

După aoestea d-lü Wekerle polemi- 

iezi mai pe largü ou aceia, oarl au susţi- 

Datö, o& informézá neooreetö coróna, oă 

Ba-i di sfaturi sincere şi obiective. Cu pri

vire la ceea oe s’a 4isü despre petiţiunea 

dela Boroş-Şebişti, ministrulö - preşedinte 

<Jise:

Voi ső observG, că aooîo, unde în rés- 

poosulö regesoü se vorbesoe de şovinism ü, 

d-véstré aţi lăsatfi afară epitetulü de „esa- 

|eratöu. Luorulü acesta ínső nu póte fi 

privitö oa índreptatü în contra naţiunei 

maghiare. Astăcji este aoésta (arátándö 

ipre drépta) maturitatea naţiunei. Déoá dér 

credeţi, oă amö rugatü pe rege de a ad- 

mooia propria nóstrá maturitate, oa ső nu 

Ül şovinistă, atunol puteţi sö presupuneţi 

toeea, dér naţiunea maghiară nu sunteţi 

ivóstré. (Sgomotö în stânga estremă.) Niol 

b’iq t(#a îndreptate acele cuvinte cătră 

á-vóstré, oi 1a adresa acelorö şoviniştl esa- 

geraţl, oarl póte mai multü strică, deoátü 

folosesoa oausei. Ele nu s’au pututü dér 

»feri la partide; nu-i adevöratü dér, că ar 

fi fosta dojenită prin acele cuvinte íntréga 

»ţiane maghiară. (Adevöratü ! Aşa este! 

ta drépta). Acesta ouvinte s’au adusü în 

kgâtură iuréspnnsulü regesoü ou demonstra

bile de stradă; la aoestea ínső n’a luatü 

parte naţiunea maghiară, ci agitatorii ul- 

tniştl. (Aprobări sgomotóse în drépta).

Iu fine d-lü Wekerle oitézá din mai 

salţl artioull ai toilorö oposiţionale, ou 

«rl dovedesoe, că îns0-şl p arele oposiţio- 

nle au primita o impresiune bună ime

diat1) după réspunsurile dela Boroş-Şebişfl 

ţis’au bacurutü de ele, oăol — qficeau — 

dojenesoa pe RomâuT.

Uroiézá contele Apponyi, care oere, ca 

Oüvéutulü séu de încheiare sé fiă amânata 

pini se va discuta şi petiţiunea privilóre

li réspunsula dela Giius. Mai vorbesoe 

Steky, oonibátaudü rőspunsulü d-lui We- 

kle. i,k-

, Urmâză apoi votarea. Majoritatea Ca- 

cerei primesce propunerea eomisiunei pe

tiţionare, oa petiţiunea în afacerea röspun-

surilorü preaînalte dela Boroş-Şebişfl ső fiă 

depusa în arohiva camerei.

Reforma electorală în Aus
tria şi pressa.

Totă presa din Austria se ooupă ou 

noua reformă electorală a contelui Taaffe.

„Neue fr . Presse'* (jioe, oă prin aoéstâ 

reformă elementulü agrioultorü şi oetăţenil 

oraşelorft mai principale vorü fi cu totulü 

8păsaţl. Nu e vorba aşa-dâră — 4*°® fóia 

vieneză — de scutirea constituţiei, oi des

pre ruinarea ei; niol nu e vorba, ca ső se 

dea votü persónelorü fără de avere, oi ső 

se nimioéscá dreptulü de alegere alü cla

sei cetăţenesc!.

„Fremdenblatt11, care stă în raporturi 

fórte apropiate ou guvernulü, asemenea de

clară, oă nu se póte bucura prea multü de 

acéstâ roformă. Organulü ministeriului de 

esterne protestézà în contra aoeea, oa asu

pra sorţii Austriei sö deoidă cantitatea nu- 

merului. Celü mai mare bine alfi noului 

sistemü eleotoralü va fi, oă socialiştii vorü 

contrabalansa isbucnirile de naţionalitate in 

dietă, deşi toomai voturile slave se vorü 

spori în detrimentulü Germanilorü.

„Presse.“ constată ou buouriă, că noulü 

proiectü lasă neatinsü privilegiulü marilorü 

proprietari, şi 4ice, că prin proieotulü a- 

oesta Taaffe voesce ső abată pe muncitori 

dela sooialismü. Proieotulü se îngrijesoe, oa 

munoitorii ső nu ajungă decâtü în numőrü 

modestü în parlamentü, oa nu oumva oele- 

lalte grupuri interesate ?0 fiă apăsate.

nNeues Wiener Tagblatt“ observă iro- 

nioü, că aoestü proiectü séméná ou sufra- 

giulü universalü basatü pe oensulü culturei, 

dér totuşi nu este aşa ceva, căci dórá se 

pástrézá dreptulü eleotoralü indirectü pen

tru marii proprietari şi provinciali. Duş

manii liberalismului vorü afla instinotivü, 

oă proieotulü aoesta nimeresoe toomai în 

inimă liberalismulü şi oă elü este îndreptatü 

specialü Yn contra caracterului germanü 

alü Austriei.

„ Wiener Tagblattu 4*°®» pentru a 

caractérisa proieotulü este destulü ouvên- 

tulü „feudal-socialü“. Cuprinsulü şi refre- 

nulü proiectului este : „votü universalü— 

dér ou marea proprietate“. Fóia vienesă 

arată apoi, că la votare nu va primi douő 

din trei părţi ale voturilorü, câte suntü 

de lipsă, ca unö proiectü 80 fiă primitü.

Pe foile din Praga încă le-a surprinsü 

nespusü de multa reforma aoésta. Pressa 

naţională bohemă ia la cunoscinţă proieo

tulü ou óre-care satisfacţia, pe cândü cea 

germană e deprimată.

„Narodni Listyu află în acéstà reformă 

unü suocesü alü politicei Cehilor tineri, oare 

dovedesoe de noü puterea şi efectul înternü 

alü ideilor Cehilorù tineri, contra cărora nu 

se póte lupta ou alianţe parlamentere. Par

tida Cehilor tineri are aoum datoria, de-a 

faoe oa s0mânţa aruncată ső rősará şi sé 

oadă odată grupările de partidă. Proieotulü 

guvernului — 4i°® numita fóiá — are oe-i 

dreptü avantagiu în parlamentü, Cehii ti

nerii ínső au majoritate în poporfl. Guver

nul priuaoestft proiect n’a voitü alta deoâtû 

a abate atenţiunea Cehiiorü dela starea ex

cepţională din Praga. Rutenii înoă salută 

cu bucuriă acesta proiectü; dela oare spe- 

rézà ei scóterea lorü de sub jugulü polonü.

vPolitiku vede în noua reformă o pre- 

meuire a vieţii publice şi crearea de cu

rente noué. Chipul oamerei ínső nu se 

va sohimba. „Politik“ orede, oă tóté parti

dele marí vorü fi contrare proieotului, care 

se pare a fi chiâmatü, numai de a abate (pe 

luptători de pe terenulü lupteiorû de na

ţionalitate, pe altû terenö.

vHlas Na^odau crede, oă prin aoéstà 

reformă Taaffe ar voi ső oonsolideze cen- 

tralismulü. Gausă la acédta suntü Cehii 

tineri.

SCIRILE DILEI.
— (1) 13 Octomvre.

Begele CaroltL la Galaţi. „Vestea“ dela

1 Oct. v. scrie următorele: Regele a pă

răsita ieri Tecuoiulft la 6rele 8 şi 15. Tre- 

nulQ sodinda la oantonuld 166, Suveranulâ 

a fosta întîmpinata de D. generala Pastia.

După visitarea forturilorü, M. S. şi a con- 

tinuatü drumulü. La Vadulü-Ungurului i-au 

eşitO în íntémpinare autorităţile civile şi 

militare din Galaţi. După intrarea în oraşO, 

Regele a mersü la biserioa catedrală, unde 

s’a ofioiatü unü Te-Deum. A visitatü apoi 

arsenaklü flotilei şi la órele 5 şi 30 a pri

mitü visita consulilorü, oomisiunei Dună

rene, şi tuturorü oelor-l’alte autorităţi. Séra 

a avutü looü banchetulü, la care a parti- 

cipatü unü mare numőrü de invitaţi. A 41 
la órele 2 şi 30 min. Regele părăsesce Ga» 

laţii pentru a merge la Brăila.

—x—

Atentatü în contra notarnlni din Satn- 
lnngü. Diu Satulungü (Săcele) ne sosesoe 

soirea, că acolo s’a 80vârşit0 asérá unü în

fiorător ü atentata la vi0ţa notarului loanú 

Gâvruşiif cunoscuta oa unulü din oei mai 

harnici funcţionari administrativi din oomi- 

tatulü nostru. Eată oe ni se oomunioă de

spre aoestü fapta revoltátorü : Asérá la 7i/t 

óre, mergéndü notarulü Găvruşfi dela pri- 

măriă spre oasă, l’aü pánditü, urmárindu-lü 

prin íntunereoü, vre-o 3—4 fáoőtorl de rele. 

Aceştia apropiindu se de elü aü slobo4itü 

asupra I mai multe focuri din reyorverele, 

ou cári eraü armaţi; dintre glonţe unulü 

i’a nimerita ín umőrula dreptü, ér’ altulü 

i-a intratü în părţile abdominale din josú 

de stomaoá. S’a trimê >ü îndată după gen- 

darml, dér din cei & gendarml, ce se află 

în comunele Secelelorü, nu éra niol unulü 

de faţă, toţi eraü duşi îu serviciü. Casulü 

aoesta a fácutü mare oonsternare ín Satu- 

iuugü. Notarulü Găvruşfi, care se buourá 

de stima generală, este greu rănita. Făp

tuitorii nu s’aü pututü afla până aouma. Se» 

vorbesoe ínsé, oá au fostü arestaţi trei inşi 

toţi români din aceea oomuuă, cari suntü 

în prepusâ ar fi ur4itü şi sévé^ittt acesta 

atentata, ca unü actü de résbunare personală 

în contra notarului. Ar’ fi fórte trista, déoá 

s’ar adeveri aoésta!

—x—

Coléra. In oele 24 óre din urmă s’au 

mai ivitü fn Braşova 4 caşuri nouő de 00- 

leră, ér dintre cei îmbolnăviţi, oarl suntü 

toţi 4ü®rI) au muritü 3 indivi4l.

—x—v

A treia universitate ungnréscá. Din 

partea oraşului Seghedinü s’a presentatü 

4iiele aoestea la Budapesta o deputaţiune, 

sub conducerea primarului orăşenesofi Paiffy 

Ferencz, cu scopulü ca ső mijlooéscá înfiin

ţarea unei a treia universităţi unguresol în 

oraşula Seghedinü. Faţă cu preşedintele 

dietei, br. B*nffy Dezső, deputaţiunea îşi 

„motivâu oererea sa, între altele, ou „maghia 

risarea naţionalităţiloru din părţile sudice ale 

Ungarieiu. Preşedintele dietei a promisü, 

oă va sprijini oererea; ministrulü preşedinte 

Wekerle de-asemenea a deolaratü, oă va 

ţinâ semă de cererea Seghedinenilorü şi că 

cestiunea aoésta se va resolva în timpulü 

celü mai sourtü; ministrulü de culte Csaky 

a 4isü, oă statulü trebue ső ţină sémá de 

puterile sale financiare, oăol în casulü con- 

trarü r serbarea milenară uşorfi ar puté 

deveni unü Kraoh milenara“; elü crede, 

oă oestiunea unei a treia universităţi nu va 

puté fi resolvată definitivü înainte de ser

barea mileniului, de óre-ce—4^® ministrulü

— avemü alte lipse mai ar4őtóre, ca d. es. 

ridicarea a 500—600 de şcdle elementare. S’a 

mai presentatü deputaţiunea la seoretarulü 

de statü Berzeviczy, la preşedintele oame

rei magna^lorü Vay Miklós, oarl toţi au 

promisú, oă vorü sprijini cu oăldură ce

rerea Seghedinenilorü.

—x—

Budapesta in contra duelului. Soimü, 

oă într’una din adunările mai reoente ale 

representanţei orăşenesc! din Budapesta s’a 

fácutü propunerea, oa sé se céra dela dietă 

înăsprirea legei privitóre la duelü, respec

tive punerea duelului între oriouele ordi

nare. Propunerea a fosta predată pentru 

studiare oomisiunei justiţiare, oare aoum s’a 

aláturatü şi ea la aoésíá propunere, ceréndü 

oa vátömárile de onóre şi oaiuuuniile sé fiă 

multü mai aspru pedepsite în viitorü, ér 

duelurile sö se pedepséscá ca crime ordi

nare. Aoéstá oerere a capitalei Budapesta 

va fi trimis^ tuturora admimstraţiunilora 

oomitatense pentru sprijinire.

Chirotonirî. Esoelenţa Sa Părintele ar 

ohiepiscopesoü şi metropolitü Mironü Ro- 

mauulü a ohiroronitü întru presbiteri pe: 

Iovianü Mureşanu, cler. abs. pentru paro- 

chia Tresnea (traotü UnguraşO); Ioanü Mol- 

dovanü oier. abs. pentru parochia Pétran- 

genl (tract. Abrudö); Alexandru Pétráu 

pentru paroohia Chergeşiu (traotü Devei), 

Yasiliu Făroaşiu pentru parochia CubleşulQ- 

románü (traotü UnguraşO).

—x—

Engetulü Austriei. Ministerul ü de 

finanţe ala Austriei a depusü la Ca

meră budgetulü pentru 1894. Cheltuelile 

se uroă la 618,693,237 florini şi veniturile 

la 619,105,779; bugetulü presintă dér, and 

esoedentü de 411542 fl. Veniturile au spo

rita, în raporta cu 1893, ou 6.594.159; chel

tuelile ou 778,103 fl.

—x—

Musica orăşenâsoă oompletă va da la 
15 Octomvre n. o serată musioală în Ho- 
telulü „Europau. AtragemO atenţiunea asupra 
producţiunilorO íntr’adevőrü bune a mu- 
sioei nóstre orăşenesol prové4utá cu puteri 
nuuö, căci numai o cercetare numörósá póte 
faoe posibila, ca orchestra aoésta sö se 
menţină la nivelulü înalta de pănă aouma.

Unű pericolű In Bucovina.

Sub acesta titlu publică „Ro- 
mânulu“ următorea corespondenţă 
ce-o primesce dela Turnu-Severinu:

Cálétorindü în véra anului aoestuia 

prin Bucovina, m’am înoredinţatfi din mai 

multe părţi, oă Leşii suntü astă4l, oum an 

fostü şi în trecutü, duşmanii oei mai mari 

ai fraţilorO noştri Români de acolo.

De sigurü le va fi rőmasü înoă mul

tora în memoriă unü artioola din „Gazeta 

Bucovinei“, în care, după gazete galiţiane, 

s’a data planulü Leşilorfl pe taţă de a asi

gura peteoula de páméutü alü Buoovinei 

pentru slavismü.

Le^ii n’au renunţată nici astă4l la 
realisarea aoestui planü.

Am oâştigatâ cbiar pe páméntulü cla- 

sioü-istoricü ala Buoovinei şi chiar dela Po

loni posiţii respectabile, informaţiunl posi- 

tive, că Leşii buoovicenl au şi adună mereu 

capitaluri mari de bani, oa ső cumpere totâ 

peteculü de páméntü romáuesoü din Buco

vina, fiă dela proprietari mari, fiă dela ţ0- 

ranl, fiă dela orl-oe Româna, şi pentru acestft 

soopü sunta gata &Ö dea sume, íncátü ni

meni ső nu-i potă întrece.

Am câştigatO asemenea iuformaţiunl 
positive, oă Leşii lucrézá sistematioü ou tóté 

mijlócele, ca sé ocupe cu ómenl de ai lorü 

orl-ce posturi de funcţionari, dela diregő- 

toriele cele mai înalte pănă la posturile de 

servitori din ţâră, şi oă acţiunea lorü tinde 

la neourmata subminare a Románilorü.

Faţă ou o astfelü de procedură eu 

oredü, că societatea politică „Concordia“ a 

fraţilorü noştri din Buoovina este datóre 

ső nu tacă, ső lucreze din rősputerl într’a- 

colo, ca toţi membrii ei şi printr’ânşii totü 

poporulü románü, sé aibă ounosoin ă de ten

dinţele LeşilorO, şi aşa fiă-oare ső fiă o sen

tinelă, care sé arete centrului politioü orice 

casa de vén4are, şi toţi la unü looü ső nu 

oedeze ven4area la LeşI niol a unei palme 

de pămenta.

In oumpérarea moşiilorfi românesol, 

prin băgarea funoţionarilorfl şi servitorilorö 

Ieşi pe la tóté diregőtoriile bucovinene, prin 

institutulü polonü de oălugăriţe de sub cós- 

tele reşedinţei metropolitane, şi prin inter- 

natulü iesuiticü de fete de lângă grădina 

publioă din Cernăuţi, luorâudu-se evidenta** 

pentru estirparea elementului románü şi 

prin urmare pentru o ultimă anexare a 

ţârii la Gaiiţia, strigámü iruntaşilorfi ro

mâni bucovineni unü seriosü 'şi energioü; 

caveant consules!

Literatură.
„POVESTIRI“ alese şi întoomite de 

Petra-Petr eseu, 1 voi. 800 pag. preţuia 
75 cr., cu porto 80 cr. De vexare la 
administraţia 4‘aru ûi* — Tota aci sq gă- 
sesce de ven4«re de aoelaşa autora: Studiu 
din economia naţională. Despre bănci, ope
raţiunile iorfi, despre efecte şi despre 
burse Preţuia 45 or.

Proprietarii: D r. A ure l ftlu res ianu .

Redactorii respcasaMla: G r e g o r i u  m a i o p u .
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C u rsu l la  b u rs a  d in  V iena.

Din 12 Ootomvre 1893.

Renta ung. de aura 4% . . . 115.50

Renta de cor<5ne ung. 4°/0 . • • 93.55

Înapr. o&il. fer. ung. în aur 41/2°/e 126.50

» » » * arSint 472% 100'36
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 122.—

Bonuri rurale ungare......................94.30

„ „ croate-slavone. . . 98.75

Imprum. ung. ou premii................. 150.25

Losurî pentru reg. Tisei şi Seghedin. 14*2 £0

Renta de hârtie austr.........................96.70

* _ argint - . . . .  96.70

„ .  a u r f t ..........................119.20

Losurî din 1860 ........................  145.25
Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară. 992.—

„ „ „ ung. de oredit. 408.— 
n „ austr. de credit. 334.50

NapoleondorI.................................. 10.05 !/2
Mărol im p .  g e r m ............................. 62.25
London ( l ir e  S t e r l i n g e ) ....................126.70
Rente de cor6ne austr.................... 96.20y2

Ip g r  N u m e r e  s in g u r a t ic e  

d in  „ G a z e t a  T r a n s i lv a n ie i “ 

â  5 c r . s e  p o t ă  c u m p e r a  î n  

l i b r ă r i a  N i c o l a e  C i u r c u ,  şi 

î n  t u t u n g e i r a  I. G r o s s .

— » o  P i c ă t u r i l e stomachu
H T E I S ,  “ <>•

cari au efectú escelentü în contra tuturorű bólelorű de stomachu,
snnttt nnö leticaients neapăraţii ie lipsa pentrn orl-ce casă.

Semnele din care se cunoscü bólele de stomachü suntü: lipsa de 
apetitü, slăbiciunea stomachului, respiraţiune cu mirosü greu, umflare 
(vânturi), râgăiatu acru, colică, catarü de stomacü, producere escesivă de 
flegmă, gălbin re, greaţă şi vomare, cârcei la stomacnű, constipaţiune séu 
incuiare

Şi la durere de capü, încărcarea stomachului cu mâncări şi beuturl, 
limbrici, suierinţe de splina, ficaţii şi hemoroide, aprobatü ca rnedica- 
mentü sigurü de vindicae.

__________ La bólele indicate s’a constatatü picăturile M ar ia ze l le r ,
ca celü mai bunü leacü, care confirmă sute de testimonii. Preţulu 
une[ sticle înpreună cu prescrierea de întrebuinţare 4 0  cr . sticla, în- 

doitü de mare tfO er. Espediţia centrală prin f a r m a c i ş t i ' lü C a r i 15r a d j ,  
K r e m s ie r  (Moravia.) Se se observe marca de contrafacere şi subscrierea.

Picături veritabile suntü num*i acelea pe acăror embalage este lipită o fă- 
şiă verde cu cuvintele „Bejeuge bic (Edjtfycit.“ Acesta făşiă pórtá şi subscrierea mea,

Veritabile se află în Bra ovű: la farmacia Jekelius W'we, farm. Victor Roth, 
farm. Jul. Homung, farm. Franz Kelemen la „Biserica albă,“ farm. Eduard Kugler 
la „Hygiea,“ farm. Gust. Jekelius în Husszufalu, farm. H. G. Obert Braşov. \7_*
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BERĂRIE
Avemü onórea a face eunoscutu, că

Duminecă în 15 Octomvre
î n c e p e m u  e u  v é n d a r e a  B E R E I  n ó s t r e  

f a b r i c a t ă  î n

B e r ă r i a  D é r s t e
si num ită

Berea, acesta, din. d.ima n-u.zan.ita s e  v iu d e :  
în restauraţia D-lui M. FLEISCHER & Co , strada Porţii.

w * GUSTAV FORKERT, Villa Kertsch.
„ berăria ORĂŞENESCĂ, strada Porţii.
„ pivniţa nouă de lângă sfatu.
La D-lu JOHANN GEIST, restauraţia Ozell, stradanegră. 
în restauraţia D-lui GEORGE EREMIAS, calea garei.
„ „ „ GEORGE DEPNER, tîrgulu inului.
„ „ la raţă, (Scheiu) strada Catarinei.
„ Derste la D-nulu JOH. STOTZ şi KADAR.

Asemenea în cele mai multe cârcTume din comunele 
ţerei Bârsei.

Asigurându pe on. publicu, că n iivuai fiere 
fa b rica ta  de m u ltu  şi ţ i n u t ă  în p ivn i ţă ,  de 

o calitate forte buuă, vom u da sp re  ven^are. 
ne rugămu de o cercetare câtu mai numer6să, reco- 
mandându-ne cu totă stima

251,3-4 Friedrich Czell şi Fii.

C z e l l - B r  au

\>

0

1  

(5
H

P)
)d

îl
4
H

0

(9

R

<0

f l

3 ^ d I e r s T j L l ”U L  t r e n u L r i l o r " i j .

p e  l i n i i l e  o r i e n t a l e  a l e  c ă i i  f e r a t e  d e  s t a t ă  r .  u .  v a l a b i l i i  d i n  I  O c t .  1 8 9 3 .

Bndapestft-Predealu Predeal ii-Budapesta JB.-Pe§ta-Aradu-Teii3S Teluş-Aradu-B.-Pesta Copsa-mică—Sibiiu

Viena 

Budapesta 

Ssolnok 
F. Ladány

Oradea-marej

Me*ö-Telegd

Rév
Bratoa

Bucia
Ciuoia
Huedin
Stana

Aghiriş
Gârbău
Nădăşel

Cluşiu

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uióra
Vinţul de sus 
Aiuda

Teiuşu

Or&oiunelű
Blaşiu
Micăsasa

Oopşa mică.

Mediaşa
Elisabetopole
Sighişora
Haşfalău

Homorodă

Augustină
Ăpaţa
Feldióra

Braşovu j

Timişa

Predeala

KucurescI

Ttonă
de

persón.

10.00

8.25 

11.38 
2.12 

3.53 
4. 

4.39 
5.22 
5.45

6.07
6.34 
7.18
7.35 

7.54
8.05 
8.17

8.32
8.49

9.06 
10.12 
10.52 
10.59 
11.07 
11.31 

11.48 

12.25 
12.50 
01.04
1.35

1.50 
2.13

2.32 
3.04 
3.46 
4.02

5.26

Trenù
accele

rată

8.05

5.53

7.« 
7.15 

7.43 
8.18

8.51
9.07
9.37

10.37
11.10

11.32
12.50
1.35
1.43
1.52
2.18

2.40

Trenă
de

persón.

5.50

9.27 
11.53

1.50
2.24

3.03
3.46
4.07

4.27 
4.53 
5.32 
5.48

6
6
6
6 ,

8

9.
10,
11.
11.
12.

12.
1.
1.
2.
2.
3,

3,
3

4
4
5
6

.Ob

.24

.39

.59
,40

.08

.50

.45
,54
,04
34

40
17
35 
14 

34 
49 

11 
48 
47 
13

Trenù
accele

ratü

Trenă
accele
rată

2.15

9.15

11.19
12.57

2.12
2.19

2.49
3.24

4.17
4.50

5.42

5.55
6.11
6.27
7.27 
7.52

8.17 

( 8.38 

( 8.33

9.09

9.42 
( 9.44 

9.59 
10.22
10.58 
11.13 

12.26

12.58 
1.15 
1.34

( 2.09

( 2.19 
3.01 

3.31

9.15

Bucuresc! 
Predealu 
Timişa

Braşovu

Feldióra 
Ap aţa

Auguatinfe
Homorodu
Haşfalău
Sighişora

Eiisabetopole
Mediaşă

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Crăciunela

Teiuşu

Aiuda
Vinţul de
Uióra
Cucerdea
Grhirişa
Apahida

Cluşiu

Nădăşela 
Ghîrbău 
Aghirişă 
Stana
B. Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratoa
Rév
Mező-Telegd 

Oradea mare

P. Ladány 
Szolnok 

Budapesta 

Viena

sus

7.45 
12.17
1.42

2.18

2.45 
3.16 
8.37 

B.53 
4.27 
5.32 
5.53

Trenă
de

persón.

6.20
6.41

6 54 
6.56

7.30

7.59
8.06

8.23

8.53
9.23

10.45
11.01

12.17

1.26
1.52
2.18
2.25

3.46

5.23

Ö.30
1.55

5.10

6.58
6.35

Trenü
accele

raţii

Trenù
de

persón.

8.50
5.16
5.57

7.01

Tr. ac.

4.45

9.12
9.41

10.17

7.01
7.45 
9.13 

9.42
10.21
10.55

11.14
11.29

11.48
12.24
12.39
1.10

1.45 

2.11 
2.40 
2.48 
3.06 
3.53 

5.18
5.45

6.14
6.35
6.53 
7.08 
7.34
7.53 
8.31 
8.51 
9.10 
9.30

10.07
10.44
11.04

1.21
3.49

12.54

1.23 
1.51 
2.00 
2.08 
3.-

4.23 
4.48 
5.25 
5.43

8.30
1.55

6.07

6.39
7.08

7.47
8.13
8.38
8.43

10.05

11.46
1.50

7.43
8.23

8.57

9.22 
10.02 
11.17 

11.39 
12.16
12.47 
1.03 
1.18 
1.39 
2.13 
2.27 

2.49 

3.42 

4.02
4.23 
4.29
4.47 
5.21

7.20

6.29
6.47
7.30 
7.50 
8.05 
8.19 
8.43 
9.02 
9.41 
9.56

10.13
10.32
11.07
11.41
11.59

2.24

4.47

10.25

6.20

m iirep -IiU do^ä—XBistriţa

Marëçü-Ludo^ù 

Ţagu-Budateleo0 
Bistriţa . .

4.

6.48
9.59

B is t r i ţ a —M u r e ş i i- I iu d o s u

Bistriţa . . . .  
Ţagu-Budateleoa . 

Murăşă-Ludoşa ,

1.16
4.15

7.21

Trenù
de

persón.

Viena 

Budapesta 
Szolnok

Aradn

GUogovaţa 

Gyorok 
Paulişa 
RadnaLipova 
Oonop

Bêrzova
Soborşină
Zama
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Pisti) 
Or ăştia 
Şibota
Vinţ. de josă
Alba-Iulia
Teiuşu

10.00

8.10
11.04

3.50
4.30

4.42

5.03
5.14
5.32
5.56

Trenü
accele
rată

Trenă
de

persón.

Tronă
de

nersón.

Trenă
accele
rată

6.12
7.01
7.29
7.55 
8.11
8.29
8.55 
9.59

10.25
10.44
11.08
11.29
11.56

8.05

1.55
4.02
6.57

'. d. per.

2.25
2.43

3.20
3.40
4.00

2.15

7.00
7.36

10.00
1.37

6.10
6.35

6.46

7.08
7.19 
7.37 
8.00
8.15
8.56
9.24
9.50

10.06
10.24
10.50 
11.16 
11.43 
12.06 
12.30
12.51
1.20

Teiuşu
Alba-Iulia
Vinţ. de josă
Şibota
Orăştia
Simeria (PisM)
Deva

Branioloa
Ilia

Ghirasada
Zama

Soborşină
Bêrzova
Conopa
Radna Lipova
Paulişa
Gyorok
Glogovaţa

Aradu

Szolnok 

Budapesta 

Viena

Trenă
de

persón.

3.04 1.35
3.40 2.14
3.58 2.32
4.20 2.56
4.42 3.18
5.52 3.59
6.0S 4.16

6.33 4.42
6.58 5.08

7.09 5.19
7.39 5.49

8.16 6.26
9.08 7.07
9.27 7.24
9.58 5.37 7.56

10.12 5.55 8.08
10.25 6.15 8.20

10.48 6.47 8.44

11.10 7.00 8.55

11.25 8.20 9.45

4.20 11.22 3.00

7.25 1.20 3.30

6.20 7.20 3.—

S im e r ia  (Pisin) I* e tr© ş e n i || P e t r o ş e n i- S im e r ia  (Pisti)

Simeria 6.- 11.28 H Petroşenî 5.56 11.25 6.16
Streiu 6.35 12.04 4.49 Baniţa 6.45 12.06 6.51
Haţega 7.21 12.48 5.39 Crivadia 7.29 12.44 7.21
Pui 8.06 1.35 6.37 Pui 8.13 1.24 7.53
Crivadia 8.47 2.23 7.28 Haţega 9.02 2.03 8.25
Baniţa 9.21 3.08 8.16 Streiu 9.56 2.46 9.01
Petroşenî 9.45 3.40 8.48 Simeria 10.32 3.26 9.35

A radu—Timişora Tim isóra—Aradit
Aradu 6.25 11.30 5.58 Timişora 8 .- 1.11
Vinga 7.32 12.47 6.46 Vinga 9.02 2.41
Timişora 8.42 2.04 7.39 Aradu 9.44 3.45

8.15
9.46

10.55

T urda—Grliirişii
Ohirişu
Turda

7.33 10.17 4.00 n.ool Turda I 4.5o| 8.52 3.10
7.53 10.37 4.20 ll.20| Ghirişu 1 5.10| 9.12 3.30

10-10
*0.30

Sighişora—Odorlieiu || Odorlieiu—Sighişora

Sighiş0ra. 
Odorheiu .

4.2o|

7.07
11.08
1.50

Odorheiu.
Sighişora.

7.57 3.02

10.32| 5.32

Careii-m arî—%elâu Keläu—Careii-mari
Careii-marl. 

Zelău. . .

I 6.4al 

I îo.sojl

Zelău . . 

Careii-marl

2.25

7.05

W ot» t Nu merii încuadraţl ea linii gróse însemnézâ orele de nópte.

Oopşa mică
Şeioa-mare
Loamneş
Ocna
Sibiin

2.24
2.51
3.27
3.53
4.16

11.84 
12.01 
12.37 
1.03 
1.

7.
7.43
8.2?
8.9
9.23

Sib ifu—Copşa-mică

Sibiin
Oona 
Loamneş 
Şeiea-m&re 

Copşa mică

7.44
8.09
8.33 
9.05

9.34

4.49
5.09
5.32
5.59

6.20

10.17
1043
11.09
11.40

12.05

Cucerdea- Oşorheiu - R.sâs.

Cucerdea
Ludoş

Oşorheiu |

Regh.-săs.

2.36
3.26
5.07
5.50

8.15
8.56

10.27
10.42

12.15

2.35
3.26
5.07
5.56

7.25 7.a5

Regh.-săs. -Oşorh.- Cucerdea

Regh.-săs.

Oşorheiu |

Ludoş
Cucerdea

3.50
5.18

5.30

8.00

9.35
12.25

3.22
5.05
5.54

7.41
8.25

7.-
7.40

1.56
2.37

Simeria (Piski)-Hunedora

Simeria (Pisti)
Cerna
Hunedóra

9.50
10.08
10.32

4.20
4.43
5.18

11.35
11.54
12.20

Hunedóra—Simeria (Piski)

Hunedóra
Cerna
Simeria

4.50
5.14
5.30

2.30
254
3.10

8.00
8.29
8.49

JBrasov—Cerneşti

Braşov

Zerneştî

8.35

10.28

9.10
10.30

2.58

4.39

Sfiemesti—Braşov

Zêruescï

Braşov

5.-

6.29
7.20
8.31

12.20
1.44

Braşov—Ch.-Qşorheiu.

Braşovfl
Uzona
S.-Georgiu
C.-Oşorheiu

8.50
9.57

10.32
12.54

3.10
4.23
5.03

7.261

OI*.-Oşorheiu—Braşov.

Ch.Oşorheiu 5.00 2.33

S.-Georgiu 7.02 5.17
Uzona 7.23 5.43

Braşovu 8.18 6.5Í

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşoyu.


